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isched-ule /'fecjuzl; AmE *skedsuzl

noun, verh
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must do each thing: I have a hectic
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[ M as./so Tar as 'Tam concerned used
to give vour persanal opinion on sth: 4s
far as | am concerned, you can do
what rou fike.

as,”'so far as sb./sth is concerned
uged fo give facts or an opinion about &
particular agpect of sth
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o The work was Finished on time
o The project wasted a considerabl
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o & Jur effarts were producing diming
o r an encrmous amount of time m
o & Nobody had much money at the
o & to be generous with your time,”
o < What’s the good of (= how does it
B TIMERMONEYS:_ 1[& Jver

0 Nobody had much money...0
oooooon

the best exam results. < Nobady
had much money at the time and |
was no exception. 2 a thing that does
not follow a rule: Gaod writing is
unfortunatels the exception rather
than the rule (= it is unusual). & There
are alwars & lot of excentions ta
srammar rules.

the exception that proves the 'rule
people say that sthis the excention
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Fschedule roun Torajects going aced
o schedule vert schedule the meeting

o squalid adjective 1squalid hovels dir
o scared adiect/ve scared chifdren ri
s saueal nown the squeals of the chil

osaueal verk 1 children squealing wit

o school naun 1atfend the local scha

o school verb 1 schaoled facally educat
ssguander verk squander his savings
o scandal nown 1 corruption scandals
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lschedule

verb schedule the meeting for
tamorraie time, timetable, arrange,
organize, plan, programme, book, slot
in.

ischeme

noun 1a scheme for recrofing paper
plan, programme, project, course of
action, line of action, system,
procedure, strategy, design, device,

EasAlschedule 1
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look up 1/aak un the inFarmation
3 voboooooogooooooa search for, seek out, research, hunt
for, track down, find, locate. 2 fock
ogoooo ur a reference hook consult, refer
to, turn to. 3 fack them we in London
Olook Upl:ID oooooooooog visit, pay a visit to, call on, g0 to see,
look in on; inf. dropinon. 4 things
oQ are locking wx get better, improve,
show imorovement, pick up, come along
/on, make progress, make headway,

#asAllook up
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3 DooooOoooDOOOoDOOODO  Dexpend ime and money...0
gpoooog
oooaod verf Texpend fime and maney on
000000000000

acquiring luxuries spend, lay out, pay
out, disburse, lavish, sauander, waste,
fritter, dissipate; inf. fork out, shel
out, dish out. 2 expend all ane’s
ammunition~energy use up, consume,
exhaust, deplete, drain, sap, empty,
finish of f.

spendable

adJjective workers considered
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Abbreviations and grammar labels

used in the dictionary

abbr. abbreviation

adj. adjective

adv. adverb

AmE American English
AustralE  Australian English
BrE British English

C countable noun
conj. conjunction

det. determiner

etc. et cetera (= and so on)
IrishE Irish English

n. noun

NorthE Northern English

Symbols

used in the dictionary

~ replaces the headword of an entry
®  shows new part of speechin an entry
» derivative(s) section of an entry

Labels
used in the dictionary

NZE New Zealand English
pl. plura

pp past participle

prep. preposition

pron. pronoun

pt past tense

sb somebody

ScotE Scottish English
sing. singular

sth something

symb symbol

U uncountable noun

V. verb

A taboo (see Labels below)

[IDM | idiom(s) section of an entry
phrasal verb(s) section of an entry

The following labels are used with words that express a particular attitude or are appropriate in a particular

situation.

approving expressions show that you feel
approval or admiration, for example dispassion-
ate, feisty, petite.

disapproving expressions show that you feel
disapproval or contempt, for example blinkered,
faceless, jumped-up.

figurative language is language that isused in a
non-literal or metaphorical way, asin He didn’t
want to cast a shadow on (= spail) their
happiness.

formal expressions are usually only used in
serious or officia language and would not be
appropriate in normal everyday conversation.
Examples are admonish, juncture, withhold.

94

humorous expressions are intended to be funny,
for example impecunious, warpaint and not a
dry eyein the house.

informal expressions are used between friends or
in arelaxed or unofficia situation. They are not
appropriate for formal situations. Examples are
dodgy, party-pooper, zap.

ironic language uses words to mean the opposite
or something very different from the meaning
they seem to have, asin You'rea great help, |
must say! (= no help at al)

literary language is used mainly in literature and
imaginative writing, for example aflame,
halcyon, serpentine.



offensive expressions are used by some people
to address or refer to peoplein away that is very
insulting, especialy in connection with their
race, religion, sex or disabilities, for example
mulatto, slut, cretin. They should be avoided.

rare words exist in English but are not commonly
used. Sometimes there is amore frequent form
of theword that is usually used instead. For
example illumine means the same as illuminate,
but is much less frequent.

slang isvery informal language, mainly used in
speaking and sometimes restricted to a
particular group of people, for example people
of the same age or those who have similar

interests or do the same job. Examples are dosh
and dweeb.

spoken expressions are used mainly in informal
conversations, for example Give me a break! or
Don't ask!

technical language is used by people who
specializein aparticular subject area.

written expressions are used mainly in written
language, for example groundswell, hotfoot, vis-
a-vis.

/N Taboo words are likely to be thought by many
people to be obscene or shocking and you
should avoid using them. Examples are bloody
and shit.

The following labels show other restrictions on the use of words.

AmE describes expressions, spellings and
pronunciations used in American English and
not in British English, for example bleachers,
blindside, blooper.

BrE describes expressions used in British English
and not in American English, for example
jumble sale, agony aunt, chinwag.

dialect describes expressions that are mainly
used in particular regions of the British Isles,
not including Scotland or Ireland, for example
beck, nowt.

old-fashioned expressions are passing out of
current use, for example bal derdash, beanfeast,
blithering.

Intransitive verbs

V] verb used alone
A large dog appeared.
[V+adv/prep)

verb + adverb or prepositional phrase
A group of swans floated by.

Transitive verbs

[VN] verb + noun phrase
Jill's behaviour annoyed me.
[VN+adv/prep]

verb + noun phrase + adverb or
prepositional phrase
He kicked the ball into the net.

Transitive verbs + two objects

[VNN] verb + noun phrase + noun phrase
| gave Sue a book for Christmas.

old use describes expressions that are no longer
in current use, for example ere, hearken,
perchance.

saying describes awell-known fixed or
traditional phrase, such as a proverb, that is used
to make a comment, give advice, etc., for
example actions speak louder than words and
it'sall Greek to me.

™ shows registered trademarks that belong to
manufacturing companies, even though the
expressions may be commonly used in speech
and writing, for example Band-Aid, Frisbee,
\iegeburger.

Linking verbs

[V-ADJ] verb + adjective
His voice sounds hoarse.
[V-N] verb + noun phrase

Elena became a doctor.
[VN-ADJ] verb + noun phrase + adjective
She considered herself lucky.
verb + noun phrase + noun phrase
They elected him president.

[VN-N]

Verbs used with clauses or phrases

[V that] verb+that clause

[V (that)] Hesaid that he would prefer to walk.
[VN that] verb + noun phrase + that clause

[VN (that)]Can you remind me that | need to buy
some milk?

O
a
O
a
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[Vwh-]  verb+wh- clause
| wonder what the job will belike.
[VN wh-] verb + noun phrase + wh- clause
| asked him where the hall was.
[Vtoinf] verb+toinfinitive
The goldfish need to be fed.
[VN to inf] verb + noun phrase to infinitive
Hewas forced to leave the keys.
[VNinf]  verb + noun phrase + infinitive
without ‘to’
Did you hear the phonering?
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[V -ing] verb+-ing phrase
She never stopstalking!

[VN -ing] verb + noun phrase + -ing phrase
His comments set me thinking.

Verbs + direct speech

[V speech] verb + direct speech
‘It's snowing, she said.

[VN speech] verb + noun phrase + direct speech
‘Tom's coming to lunch, she told
him.



Finding the word

Information in the dictionary is given in entries, arranged in alphabetical order of
headwords.

nab /nzb/ verb (-bb-) [VN] (informal) 1 to catch or arrest
sb who is doing sth wrong COLLAR: He was nabbed
by the police for speeding. 2 to take or get sth: Who’s
nabbed my drink?

nachos /'natfovz; AmE -tfouz/ noun [pl.] (from Spanish)
a Mexican dish of crisp pieces of TORTILLA served with
beans, cheese, spices, etc.

nadir /'neida(r); AmE -dir/ noun [sing.] (written) the

‘ entry worst moment of a particular situation: ¢the nadir of his

career ¢ Company losses reached their nadir in 1992.
ZENITH

‘ headwords

Some headwords can have more than one part of speech:

headword and all blind-fold /'blamdfevld; AmE -fovld/ noun, verb, adj.,
possible parts of speech adv.
m noun something that is put over sb’s eyes so they
cannot see
m verb [VN] to cover sb’s eyes with a piece of fabric or
— other covering so that they cannot see: The hostages
\ were tied up and blindfolded.
m adj., adv. (BrE) (also blind-fold-ed BrE, AmE) with the
eyes covered: The reporter was taken blindfold to a secret
location. ¢ I knew the way home blindfold (= because it
was so familiar). ¢ I could do that blindfold (= very
easily, with no problems).

Squares show where
the information on each
part of speech begins.

There are some words in English that have the same spelling as each other but different
pronunciations and completely different meanings:

The small homonym
number shows that this
is the first of 2
headwords spelled punt.

punt? /pant/ noun, verb—see also PUNT?

m noyn1 a long shallow boat with a flat bottom and
are ends which is moved by pushing the end of a long
pole against the bottom of a river—picture at Boar 2

(BrE, informal) a bet: The investment is little more than a

Different pronunciation is
given at each headword.

punt. 3 (in rugby or American football) a long Kick
made after dropping the ball from your hands
m verb 1 to travel in a punt, especially for pleasure: [V]

We spent the day punting on the river. ¢ to go punting

[also VN] 2 [VN] to kick a ball hard so that it goes a long

ay, sometimes after it has dropped from your hands
and-before it reaches the ground

punt2 7pont/ noun the unit of money in the Republic of
Ireland (to be replaced by the euro)—see also PUNT!

There are also some words in English that have more than one possible spelling or form,
when both spellings or forms are acceptable. Information about these wordsis given at the
most frequent spelling or form:

The variant spelling is
given in brackets.

—— ban-is-ter (also ban-nis-ter) /'bznista(r)/ noun (BrE
also ban-is-ters [pl.]) the posts and rail at the side of a
staircase: to hold on to the banister/ banisters
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At the entry for the less frequent spelling a cross-reference directs you to the main entry:

ban-nis-ter = BanisTER

American English variants and irregular forms of verbs are treated in the same way.

Some words that are derivatives of other, more frequent words, do not have their own
entry in the dictionary, because they can be easily understood from the meaning of the
word from which they are derived (the root word). They are given in the same entry asthe

root word, in a specially marked section:

The triangle shows
where the derivatives —
section begins.

Finding the meaning

dif-fi.dent /'difident/ adj. ~ (about sth) not having much
confidence in yourself; not wanting to talk about yourself
SHY: a diffident manner/smile ¢ He was modest and
diffident about his own success. » dif-fi<dence /-dens/
noun [U)]: She overcame her natural diffidence and spoke
with great frankness. » dif-fi-dent-ly adv.

Some words have a lot of possible meanings and the entries for them can be very long. It
is not usually necessary to read the whole entry from the beginning, if you already know
something about the context or general meaning you are looking for:

Meanings that are closely
related to each other
share the same short cut

e 7AN

Short cuts show the
general meaning or
context of each meaning.

re-lief /r1'li:f/ noun
[(REMOVAL OF ANXIETY/PAIN] 1 [U, sing.] the feeling of hap-
piness that you have when sth unpleasant stops or does
not happen: a sense of relief © We all breathed a sigh of
relief when he left. © She sighed with|relief ¢ Much to
my relief the car was not damaged. o News of their safety
came as a great relief ¢ It was a relief to be able to talk to
someone about it. © What a relief! 2 [U] ~ (from/of
sth) the act of removing or reducing pain, anxiety, etc:
modern methods of pain relief ¢ the relief of misery/
poverty/ suffering
[(HELP) 3 [U] food, money, medicine, etc. that is given to
help people in places where there has been a war or nat-
ural disaster: famine relief ¢ a relief agency/organiza-
tion/worker 4 [U] (especially AmE) financial help given
by the government to people who need it
[(ON TAX) 5 [U] = TaX RELIEF: relief on mortgage interest
payments
[(STH DIFFERENT) 6 [U, sing.] ~ (from sth) something that
is interesting or enjoyable that replaces sth boring, diffi-
cult or unpleasant for a short period of time: a few
moments of light relief in an otherwise dull performance
o There was little comic relief in his speech. © The calm
of the countryside came as a welcome relief from the hustle
and bustle of city lig.
(WORKERS) 7 [C+sing./pl.v.] (often used as an adjective)
a person or group of people that replaces another when
they have finished working for the day or when they are
sick: The next crew relief comes on duty at 9 o’clock. ¢
relief drivers

By looking down the left-hand side of the entry and just reading the short cuts, you can

quickly find the meaning you want.



Using the word

The entriesin this dictionary contain alot more than just the meanings of words. They
show you how to use the word in your own speaking and writing.

pronunciation, with

where it is different

American pronunciation

—— aard-vark /'advak; AmE 'arrdvark/ noun an animal
from southern Africa that has a long nose and tongue
and that eats insects

Stress marks show

stress on compounds.

I bird of 'paradise noun (pl. birds of paradise) a
bird with very bright feathers, found mainly in New

Irregular forms of verbs, with
their pronunciation. Irregular

plurals of nouns are also given.

prepositions, adverbs and

this word

structures that can be used with

examples of use in italic type

label giving information about
usage

Guinea

——— cling /klm/ verb (clung, clung /klay/) [V] 1 ~ (on) to

sb/sth| ~ on/together to hold on tightly to sb/sth: sur-
vivors clinging to a raft © She clung onto her baby. ¢ Cling
on tight! © They clung together, shivering with cold. 2 ~
(to sth) to stick to sth: a dress that clings (= fits closely
and shows the shape of your body) ¢ The wet shirt clung
to his chest. o The smell of smoke still clung to her clothes.
3 ~ (to sb) (usually disapproving) to stay close to sb,
especially because you are emotionally dependent on
them: After her mother’s death, Sara clung to her aunt
more than ever. 'cling to sth|,cling 'on to sth
to be unwilling to get rid of sth, or stop doing sth:
Throughout the trial she had clung to the belief that he
was innocent. ¢ He had one last hope to cling on to. © She
managed to cling on to life for another couple of jears.

fixed form of noun

dock /dok; AmE da:k/ noun, verb
mnoun 1 [C] a part of a port where ships are repaired or

where goods are put onto or taken off them: dock workers

noun

information on different types of

o a dock strike ¢ The ship was in dock.—see also DRY
pock 2 (docks) [pl.] a group of docks in a port and the
ildings around them that are used for repairing ships,

storing goods;-ete- C] (AmE) = JertY 4 [C] (AmE) a

in brackets

common phrase in bold type in
example, with extra explanation

raised platform for loading vehicles or trains 5 [C] the
part of a court of law where the person who has been
accused of a crime stands or sits during a trial: He’s been
in the dock (= on trial for a crime) several times already.

U] a wild plant of Northern Europe with large thick

word not in the defining
vocabulary

leaves that can be rubbed on skin that has been stung by
—T NETTLES to make it less painful: dock leaves

comparatives and superlatives
of adjectives given

information on usage of
adjectives

hearty /'ha:ti; AmE 'harti/ adj., noun
m adj. (heart-ier, hearti-est) 1 [usually before noun]
showing friendly feeli T sb: a hearty greeting / recep-
(sometimes disapproving) loud, cheerful
and full of energy: a hearty and boisterous fellow ¢ a
hearty voice/ handshake 3 [only before noun] (of a meal
or sb’s APPETITE) large; making you feel full: a hearty

breakfast o to have a hearty appetite 4 [usually before
noun] showing that you feel strongly about sth: He nod-
ded his head in hearty agreement. © Hearty congratula-
tions to everyone involved. o a hearty dislike of sth [BIQ
see HALE P heartiness noun [U]

99

O
a
O
a
O
O




verb grammar codes

idioms section with special
symbol [

phrasal verbs section with
special symbol

\/

Short notes help you to avoid
common errors.

B

uild your vocabulary

fetch /fet[/ verb 1 (especially BrE) to go to where sb/sth
is and bring them/it back: [VN] fo fetch help/a doctor ¢
The inhabitants have to walk a mile to fetch water. ¢
She’s gone to fetch the kids from school. ¢ [VNN] Could
you fetch me my bag? 2 [VN] to be sold for a particular
price: The painting is expected to fetch £10 000 at auction.
I fetch and 'carry (for sb) to do a lot of little jobs
for sb as if you were their servant fetch 'up
(informal, especially BrE) to arrive somewhere without
planning to: And then, a few years after leaving college,
he somehow fetched up in Rome.

exam /1g'zem/ (also formal exam-in-ation) noun a for-
mal written, spoken or practical test, especially at
school or college, to see how much you know about a
subject, or what you can do: fo take an exam ¢ (formal)
to sit an exam ¢ to pass/fail an exam ¢ (BrE) to mark an
exam ¢ (AmE) to grade an exam ¢ an exam paper ¢ I got
my exam results today. ¢ (BrE) She did well in her
exams. ¢ (AmE) She did well on her exams. ¢ A lot of stu-
dents suffer from exam nerves. © He’s practising hard
for his piano exam. Use take/do/ sit an exam not
writearnexamn.

The dictionary aso contains alot of information that will help you increase your
vocabulary and use the language productively:

Special symbols show
synonyms and opposites.

T
T~

stable /'sterbl/ adj., noun, verb

m adj. 1 firmly fixed; not likely to move, change or fail
STEADY: Stable prices / employment ¢ This
ladder doesn’t seem very stable. o The patient’s condition
is stable (= it is not getting worse). 2 (of a person) calm
and reasonable; not easily upset BALANCED:
Mentally, she is not very stable. 3 (technical) (of a sub-
stance) staying in the same chemical or aromic state:
chemically stable UNSTABLE P> sta-bly /'steibli/ adv.

Cross-references refer you to information in other parts of the dictionary:
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Compare refers you to
another word with a
contrasted meaning.

See also refers you to
another word with a similar
or related meaning.

Jjam /dzem/ noun, verb
m noun
[(SWEET FOOD) 1 [U, C] a thick sweet substance made by
boiling fruit with sugar, often sold in Jars and spread on
bread: strawberry jam ¢ recipes for jams and preserves ¢
(BrE) a jam doughnut—compare JELLY, MARMALADE—Dic-
ture on page Al
[(MANY PEOPLE/VEHICLES) 2 [C] a situation in which it is
difficult or impossible to move because there are so
many people or vehicles in one particular place: The bus
was delayed in a five-mile jam. ¢ As fans rushed to leave,
Jjams formed at all the exits.—see also TRAFFIC JAM
I be in a 'jam (informal) to be in a difficult situation
[ jam to'morrow (BrE, informal) good things that
are promised for the future but never happen: They

refused to settle for a promise of jam tomorrow. —more at
MONEY



All the definitions in the dictionary are written using a vocabulary of 3000 common words. This makes

them clear and easy to understand.

Reading through the following points before you start to use the dictionary will make understanding the

definitions even simpler.

Important

The following are used a very large number of
times:

sh somebody/someone

sth = something

etc. =‘and other things of the same sort’
For example, if you say that something is‘used in
books, newspapers, etc.’, you mean that you are
a so including magazines and journals.

particular is used to emphasize that you are
referring to one individual person, thing or type of
thing and not others.

especially isused to give the most common
or typical example of something. For example, the
meaning of the verb to train isshown as‘to
prepare yourself for aparticular activity,
especially a sport’

Describing objects and substances

The definition might refer to the shape and or
size of an object. Make sure that you know what
the following words mean: round, square,
circular, hollow, solid, broad, narrow.

Other features of the object might be
mentioned:

appearance: simple, plain, complicated,
decorative, rough, smooth, pointed

colour: dark, light, pale, bright, coloured,
colourless

According to itsfunction, the object might be
acontainer, device, instrument, machine,
mechanism or tool.

It might be made of fabric or cloth (including
cotton, wool, fur, silk), metal (including iron,
steel, gold, silver) or glass.

Material is ageneral word that means
anything that something is made of. For example
acushion is‘afabric bag filled with soft
material’, and adobe is‘mud that is... used asa
building material’.

Matter [U] is any substance that physically
exists, used especially when defining more
technical words. For example, a technical
meaning of suspension is‘aliquid with very
small pieces of solid matter floating init’.

A substance may beliquid or solid or it may
beagas.

REMEMBER avehicle could be acar, lorry/
truck/van or train. An aircraft could be a plane
or ahelicopter.

Describing food

Food and drink are described as bitter, sweet,
salty, sour, or spicy. An amount of afood prepared
in a particular way and served at ameal iscalled a
dish.

Describing people

People (or human beings) are male or female,
adults or children. They, their behaviour or their
attitude could be friendly, bad-tempered,
aggressive, honest, dishonest, sincere, calm,
anxious, nervous, pleasant, unpleasant, intelli-
gent, stupid, polite or rude.

The way or manner in which somebody does
something may be important.

People do things deliberately or on purpose (=
they mean to do it) or accidentally or by mistake
(= they do not mean to do it).

Somebody may have or show aquality or
feeling such asrespect, interest, pleasure, skill,
emotion, excitement, enthusiasm, sympathy,
courage or determination. Or they may show a
lack of one of these qualities or a desire to do
something.
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Describing organizations

Anorganization may be a business, a company,
an ingtitution, a club or a group of people who
work together for a particular aim. The people
who lead an organization, a government or society
can be called people in authority.

Describing actions

An event may be a ceremony, afestival or a
celebration. It could be public, private, official or
social.

Anoccasion isatime when something
happens. For example, areferendum is‘an
occasion when all the people of a country can
vote on an important issue’.

Something that somebody does, or something
that happens may be described as an act, an
action, an activity or a process (= a series of
connected actions). When anoun is very closely
linked to averb, it may be defined in terms of the
verb as the act/action/activity/process of... For
example, one of the meanings of achievement
is‘the act or process of achieving sth’.

Your experience [U] isthe things you have
done and the knowledge you have gained; an
experience [C] is something that has happened
to you. For example, cosmopolitan means
‘having or showing wide experience of people and
things'. Conversion is ‘the process or experi-
ence of changing your religion’.

Things happen repeatedly (= severd times, one
after the other), continuously (= without stopping),
occasionally or rarely (= not very often).
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Describing situations

A matter [C] isasubject or situation that you
must consider or deal with. For example, acase
is‘amatter that is being officialy investigated...’

State and condition are both used to describe
how something or somebody looks or is
physically or mentaly. A medical condition isa
particular health problem that somebody has.

A situation that exists or a habit or practice that
somebody has can be described as the fact of ... or
the practice of...For example, gender is ‘the fact
of being male or female'.

Describing ideas

A strong opinion can be called abelief. A set of
beliefs can be a theory about a particular subject.
Some actions are the expression of particular
ideas. A set of beliefs and practices can make a
whole system, especially a political or economic
system such as capitalism.



1040 form / ten 'fo:ti form; AmE Hourti forrm/
noun (in the US) an official document in which
you give details of the amount of money that
you have earned so that the government can
calculate how much tax you have to pay

12 /twelv/ noun (in Britain) alabel that is given
to afilm/movie to show that it can be watched
legally only by people who are at least twelve
years old; afilm/movie that hasthislabel: | can
take the kidstoo —it'sa 12.

15 /,fiflti:n/ noun (in Britain) alabel that is
given to afilm/movie to show that it can be
watched legally only by people who are at least
fifteen years old; afilm/movie that has this label

18 /jer'tim/ noun (in Britain) alabel that is given
to afilm/movie to show that it can be watched
legally only by people who are at |east eighteen
years old; afilm/movie that has this label

18-wheeler /jerti:n lwitlo(r)/ noun (AmE) avery
large truck with nine wheels on each side

20/20 vision /|twenti twenti 'vizn/ noun the
ability to see perfectly without using glasses or
CONTACT LENSES

2.1 /,tu: 'wan/ noun the upper level of the
second highest standard of degree given by a
British or an Australian university: | got a 2.1.

2.2 /)tu: 'tuz/ noun the lower level of the second
highest standard of degree given by a British or
an Australian university

24-hour clock /|twenti forr ave 'kLok; AmE

aver 'kla:k / noun the system of using twenty
four numbers to talk about the hours of the day,
instead of dividing it into two units of twelve
hours

24/7 / twenti fo: 'sevon; AmE foir/ adv.
(informal) twenty-four hours a day, seven days a
week (used to mean 'al the time'): She's with me
all the time—24/7.

3-D (asothree-D) /,0ri: Idi:/ noun [U] the
quality of having, or appearing to have, length,
width and depth: These glasses allow you to see
thefilmin 3-D.

35mm /|03:tifarv Imilimi:te(r); AmE |03rti- /
noun the size of film that is usually used in
cameras for taking photographs and making
filmg/movies

4x4 /\for bat or; AmE | forr bar 'forr/ noun a
vehicle with a system in which power is applied
to all four wheels, making it easier to control

911 /\nam wan 'wan/ the telephone number used
in the USto call the police, fire or ambulance
services in an emergency: (AmE) Call 911.

99 /\namtilnam/ noun (BrE) anicecreamina
cone with astick of chocolate in the top

999 /|nam nam 'nam/ the telephone number
used in Britain to call the police, fire or
ambulance servicesin an emergency: (BrE) Dial
999.
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equals; isthe same as

does not equal; is different from

is approximately equal to

ismore than

islessthan

because

therefore

correct

incorrect

used to mark important points (called an
ASTERISK)

and (called an AMPERSAND)

(BrE) HasH (AmE PounD siGN) the symbol used
for example on telephones, and in addresses in
theUS

pITTO; the same word as above

@ a

% (onan envelope) care of. You address aletter to
aperson ‘care of ' sb else when the place you
are sending it to is not their permanent home.
pound sterling

dollar

euro

copyright

information

parking

male

female

used on the packaging of products to show that
they are made from recycled materials (= that
have been used once then treated so that they
can be used again) , or to show that they can be
recycled after use

[ Rl loNONSIORLR A

The British pronunciations given are those of younger speakers of General British. Thisincludes RP
(Received Pronunciation) and arange of similar accents which are not strongly regional. The American
pronunciations chosen are also as far as possible the most general (not associated with any particular
region). If there is a difference between British and American pronunciations of aword, the British oneis
given first, with AmE before the American pronunciation.

Consonants

p pen /pen/ s see /sit/

b bad /beed/ z  Z00 /zuz/

t tea /tir/ J shoe /fu/

d did /did/ 5 vison /lvizn/
k ca /keet/ h  hat /heet/
g get /get/ m man /meen/
tf chan /tfem/ n  now /nav/
dz jam /dzeem/ 1  sing /siy/

f  fal /forl/ | leg /leg/

v van /ven/ r red /red/

0 thin /0mn/ j yes /jes/

d this /01s/ w  wet /wet/

The symbol (r) indicates that British pronuncia-
tion will have /r/ only if avowel sound follows
directly at the beginning of the next word, asin
far away; otherwise the /r/ is omitted. For
American English, all the /r/ sounds should be
pronounced.
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/x/ represents africative sound asin /Iox/ for
Scattish loch, Irish lough.

Vowels and diphthongs

ir  see /sii/

i happy /'heepi/

1 sit /sit/

e ten /ten/

® ca /kaet/

a: father  /Ma:da(r)/
D got /got/ (British English)
o saw /so:/

v put /put/

u actua  /laktfusl/
u:  too /tur/

A CUp /kap/

3t fur /13:(r)/

o about /olbaut/

er sy /set/



2u Qo /gou/ (British English)
ou Qo /gou/ (American English)
ar  my /mai/

or  boy /bo1/

av  now /nav/

o hear /ni(r)/  (British English)

eo har /hea(r)/  (British English)
vo pure  /pjua(r)/ (British English)

Many British speakers use /o:/ instead of the
diphthong /vo/, especialy in common words, so
that sure becomes /[o:(r)/, etc.

The sound /v/ does not occur in American
English, and words which have this vowel in
British pronunciation will instead have /a:/ or
/a:/ in American English. For instance, got is
/got/ in British English, but /ga:t/ in American
English, while dog is British /dng/, American
/dowg/.

The three diphthongs /10 es vo/ are found only
in British English. In corresponding places,
American English has a simple vowel followed by
/1/,s0near is /nir/, hair is /her/, and pure is
/pior/.

Nasalized vowels, marked with /~/, may be
retained in certain words taken from French, asin
penchant /!pdf5/, coq au vin /kok oulvé/.

Syllabic consonants

The sounds /1/ and /n/ can often be ‘ syllabic’ —
that is, they can form a syllable by themselves
without avowel. Thereisasyllabic /1/ inthe
usual pronunciation of middle /'midl/, and a
syllabic /n/ insudden /'sadn/.

Weak vowels /i/ and /u/

The sounds represented by /i:/ and /1/ must
always be made different, asin heat /hi:t/
compared with hit /hit/. The symbol /i/
represents avowel that can be sounded as either
/it/ or /1/, or asasound which is acompromise
between them. In aword such ashappy /'haepi/,
younger speakers use a quaity more like /i:/, but
short in duration. When /i/ isfollowed by

/2/ the sequence can aso be pronounced /jo/. SO
the word dubious can be /! dju:bies/ or
/ldju:bjes/.

In the same way, the two vowels represented
/u:/ and /u/ must be kept distinct but /u/
represents aweak vowel that varies between them.
If /u/ isfollowed directly by a consonant sound,
it can also be pronounced as /o/. So stimulate
can be /! stimjuleit/ or /!stimjolert/.

Weak forms and strong forms
Certain very common words, for example at,
and, for, can, have two pronunciations. We give
the usual (weak) pronunciation first. The second
pronunciation (strong) must be used if theword is
stressed, and also generally when the word is at
the end of a sentence. For example:

I’'mwaiting for /fa(r)/ abus.

What are you waiting for /fo:(r)/?

Stress

Themark /! / shows the main stressin aword.
Compare able /eibl/, stressed on the first
syllable, with ability /s'bilati/, stressed on the
second. A stressed syllableis relatively loud, long
in duration, said clearly and distinctly, and made
noticeable by the pitch of the voice.

Longer words may have one or more secondary
stresses coming before the main stress. These are
marked with /| / asin abbreviation
/o, brizvilerfn/, agricultural /esegri'kaltforol /.
They fed like beats in arhythm leading up to the
main stress.

Weak stresses coming after the main stressin a
word can sometimes be heard, but they are not
marked in this dictionary.

When two words are put together in a phrase,
the main stressin the first word may shift to the
place of the secondary stressto avoid a clash
between two stressed syllables next to each other.
For instance, | after 'noon has the main stresson
noon, but in the phrase | afternoon !tea the
stresson noon ismissing.

| Well 'known hasthe main stresson known,
but in the phrase | well-known 'actor the stress
onknown ismissing.

Stress in phrasal verbs

Onetype of phrasal verb has a single strong stress
on thefirst word. Examples are!come to sth,
I'go for sb, 'look at sth. This stress pattern is
kept in all situations, and the second word is never
stressed. If the second word is one which
normally appearsin aweak form, remember that
the strong form must be used at the end of a
phrase.

Another type of phrasal verb is shown with two
stresses. The pattern shown in the dictionary, with
the main stress on the second word, is the one
which is used when the verb is said on its own, or
when the verb as awhole is the last important
word in aphrase:

What time are you ,coming 'back?

He madeit 'up.

(Fill them'in.
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But the speaker will put a strong stress on any
other important word if it comes later than the
verb. The stress on the second word of the verb is
then weakened or lost, especialy if it would
otherwise be next to the other strong stress. This
happens whether the important word which
receives the strong stress is between the two parts
of the phrasal verb, or after both of them.

We came back 'early.

I filledinalform.

(Fill this'formin.

If more than one stress pattern is possible, or the
stress depends on the context, no stress is shown.

Stress in idioms

ldioms are shown in the dictionary with at least
one main stress unless more than one stress
pattern is possible or the stress depends on the
context. The learner should not change the
position of this stress when speaking or the
special meaning of the idiom may be lost.

Tapping of /t/

In American English, if a /t/ sound is between
two vowels, and the second vowel is not stressed,
the /t/ can be pronounced very quickly, and
made voiced so that it islike abrief /d/ or ther-
sound of certain languages. Technically, the sound
isa‘tap’, and can be symbolised by /t/. So
Americans can pronounce potato as /psltertou/,
tapping the second /t/ in the word (but not the
first, because of the stress). British speakers don’t
generally do this.

The conditions for tapping also arise very
freguently when words are put together, asin not
only, what |, etc. In this case it doesn’'t matter
whether the following vowel is stressed or not,
and even British speakers can use tapsin this
situation, though they sound rather casual.
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The glottal stop

In both British and American varieties of English,
a /t/ which comes at the end of aword or
syllable can often be pronounced as a glottal stop
/2/ (asilent gap produced by holding one's
breath briefly) instead of a /t/. For thisto
happen, the next sound must not be avowel or a
syllabic /1/. So football can be /! fvobo:l/
instead of /! futbo:l/, and button can be
/'baon/ instead of /!'batn/. But aglottal stop
would not be used for the /t/ soundsin bottle or
better because of the sounds which come
afterwards.
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THE HEADWORDS

The text of the Thesaurus is organized under
headwords, which are printed in bold type. The
headwords are listed in strict alphabetical order.
Many English words have two or more different
acceptable spellings; in this book, the one used is
the one regarded as being the most common. If
two or more different forms are common,
alternatives are given, for example:

cagey, cagy adjective guarded, secretive,
noncommittal, cautious, chary, wary, careful,
shrewd, wily.

However, dternatives are not listed in all such
cases. For instance, in British English many
words ending in -ize can a so be spelled with an
-ise ending. Variants of this type have not been
included.

PARTS OF SPEECH

Headwords are always followed by alabel
indicating the part of speech of the entry.

When aword has two or more different parts of
speech, it is listed more than once with separate
entries for each, for example:

captive noun take captives...prisoner,
prisoner-of-war, hostage....

captive adjective captive animalsimpris-
oned, incarcerated, locked up....

The order of parts of speech is based on usage,
with the most common placed first. Not all
possible parts of speech of aword are necessarily
included as headwords. For example, many words
that function as adjectives can also function as
adverbs. These are included only when they have
useful sets of synonyms.

HOMONYMS

Certain words have the same spelling but different
meanings and different origins (etymologies).
Such words, known as homonyms, are treated as
separate headwords, even when they have the
same part of speech. Homonym numbers are
included in order to distinguish identical
headwords with the same part of speech for the
purposes of cross-referencing. For example:

bank? noun a grassy bank slope, rise,
incline....

bank? verb bank an aircraft tilt, slope, ant....

bank? noun borrow from the bank...high-street
bank, clearing bank....

bank* verb bank the money deposit, save, save
up....

If the headwords are identical but the parts of
speech differ, there can be no ambiguity in cross
references so homonym numbers are not used.
This does not necessarily imply that the different
part-of-speech entries have the same etymol ogy.

O
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THE ENTRIES

Each entry contains alist of words that are
synonyms of the headword; i.e. the words can be
used in place of the headword in most (although
not all) contexts. When aword has more than one
meaning, the different senses of the word are
numbered. Example phrases (in italic type)
indicate the particular sense and illustrate the use
of the word. In some cases, two or more examples
are given; these are separated by avertical bar.
For example:
assimilate verb 1 assimilate food/facts |
assimilate people into a group absorb, takein,
incorporate, digest, ingest. 2 assimilate your
way of life to theirs adapt, adjust, accustom,
acclimatize, accommodate, become like/
similar, blend in, fit, homogenize.

Note that a solidus (/) is used to separate
alternative wordsin order to save space. The
solidus applies only to the two words it separates;
thus "assimilate food/facts' can be read as
‘assimilate food' and 'assimilate facts'.
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GROUPS WITHIN SENSES

In general, the synonymsin an entry are separated
by commas. However, there are cases in which the
words fall naturally into two or more distinct
groups, which are separated by a semicolon.
There are various reasons for subdividing a sense
in thisway:

« grammatical differences Some of the words
may function in adifferent way from others, for
example:

briefing... recruits being given their briefing
brief, information, guidance, preparation;
instructions, directions....

In this case the words instructions and directions
have been grouped separately because they are
plural nouns. There are other grammatical reasons
why synonyms may be split into groups. For
example, the headword may function as both a
transitive and intransitive verb, whereas some of
the synonyms may be intransitive only.

« informal words Words that are not used in
standard formal English have been grouped at the
end of lists and given the label inf. No distinction
is made between colloquial, informal, and slang
levels of usage. For example:

babble verb... jabber, gibber, gabble, burble,
chatter, mutter, mumble, prate, drivel, bleat,
cackle; inf. rabbit, waffle, run on.

The label inf. appliesto all the words following in
the group.

« restricted usage Synonyms have been
separated into labelled groups when they are used
in different regions or in particular fields. For
example:

baby noun holding a tiny baby infant,
newborn, child, babe, tiny tot; inf sprog; Scots
bairn; Med. neonate.

A list of labels used in the Thesaurusis given
|ater.



SUB-ENTRIES
Verb phrases are included as sub-entries under a
main entry. For example:
call... call out in pain cry, cry out, shout,
exclaim... call for this calls for a celebra-
tion... need, require, be groundsfor... call off
call off the dogs order off. order away...

CROSS-REFERENCES
Cross-reference to main entriesis indicated by
small capitals. Where necessary, the part of
speech and sense number are also given. For
example:

barbaric adjective.... See BARBARIAN
adjective 1

TABLES

Tables have been included throughout the book to
give additional information for certain entries.
These typically consist of lists of words that,
while not strictly synonyms of the headword, are
associated with it in some way. For example, at
dam atable of notable damsis given; at knife a
list of types of knife is shown.

References to the tables are given at the ends of
entries. For example:

dam noun ariver dam... Seetable.
machete noun... See table at KNIFE.

Certain headwords only refer to tables, i.e. there
are no synonyms given. For example;

ballet noun. Seetable.
ANTONYMS
Many entries contain alist of opposites. For

example:

dally verb...
Opposites HURRY: HASTEN.

Words in small capitals are cross-references to
other entries.
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The following labels have been used in the text: Abbreviations for nationalities:

Am. American Afk. Afrikaans

Austral. Australian Afr. African

dial. dialect Am. American

fml. formal Arab. Arabic

inf. informal Austral.  Australian

lit. literary Belg. Belgian

Med. Medicine Brit. British

Tech. Technical fields Bulg. Bulgarian

wulg. vulgar Can. Canadian
Cz. Czech
Da Danish
Du. Dutch
Egypt. Egyptian
Engl. English
Flem. Flemish
Finn. Finnish
Fr. French
Ger. German
Gk. Greek
Icel. Icelandic
Ind. Indian
Ir. Irish
It. Italian
Jap. Japanese
Mex. Mexican
Norw. Norwegian
NZ. New Zealand
Pers. Persian
Pol. Polish
Port. Portuguese
Rom. Roman
Russ. Russian

S. Afr. South African
S.Am. South American

Scot. Scottish
Sp. Spanish
Sw. Swedish
Turk. Turkish
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7.3 0000000000000000000000000000000000000000
ooooooooor @@y Ooooo
0 O antsy] cf. have ANTsin one's pants]

740 ?200000000000000000000000O000O000O0O0O0OOOOOO0
gooooooobobobobOoboobobooooooDoooooo
00 tagh C18<?0
nasty ] ME<?;cf. Du nestig dirty
banandl Sp or Port<{J GuineaT]

vinooooood

8.1 0DO00OOO

all00O

010 0000000000000000=>1.602405.806.11J

020 0000000000000=1vID

030 000000000000000000=>5.7010

g4000000000000O0000O00O00OO00OOOO0ODOOOODOO
b [0]

010 00000000000 00=>1.605.806.111

020 00000000000=>5.210

dO00 000000000000 0000=VIIID
gooboOooooooooooobooooboobooo
ooboooooooooooooobooooo

d O 10
010 000000000000000000000000000=>5.711
020 000,00000000000
00 star /st@ér/n1a 00000 cf. reaner[D cf. astrRAL. siDEREAL. sTELLER allll] ...

e /0 / 0DOOOO0O=>N0

f <O0> 00000000550560000
g0 0 O0000000O0540000

h (0) DOoOOOOOOs40000
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82 a00O00O0ODOOOOOOO
010 0000m-— -m

ooo double-léck vt ...
0ooooooooono ad- // -ies // Russo- // -phobia
oood blo-chémical, -chemica D0 000000000

nJ-cad 00000 M-ically adv
0000ooO0oooo  Came-opar-dalis /kemelopa:rd(e)les/,
Camel-o-par -dus /kemélopa:rdes/ (0 ) OO OO ...
0200000000 - -
0o0ooooogog  famous /fémes/a 1 0 0 0 00 O I well-known(..
ooooooooo oleic /ouliuk, -ler; ouli-/ « OO0 (0)OODOOOOO
goooooooo Doilores /dolbires/ OO O OO OO OO0 O Lola,
oooood Loleta, LolitalTTM SpO L=sorrowd of the Virgin Mary(1T]
al-do-sterrone /zldastoroun, &ldoustéeroun, aldousteroun,
-2/ 0000000000...

b O0O0ODDOOOO0ODODOOO0ODOOODDOOO=>53073M

c010v0°0s 00000 wsuallyd OO0 [0 ofter] 0 0 0 O (0 sometimes] 00000000
00000000000000
O0Mpnoooooo0om/[P0O0000 POOOOD/ [*~s OsgO]
MO0 0000000000000
00000000000000000
020°,"00000000000000
030'0000000000000000000000@M0000000000000
0000000000
dooo
~~0000000000000000=>1.70 6.1b]
(F ooooooooooo
0 0000000000=>590
0 00000000D000000D00000000000000000
00000000000000..0000000000000000000 @ instead
of...000000000000000000000000000000000
° 0OO0000000D00000000002000000000000000000
0000000000000
0 O BA (O ] ° batting averagellll batting average 0 0 0 0 0 0 O [
° 0DO000000D00000000000000000000000000000
0o0ooooo

0 O lady ..0 OE hilee-fdige |oaf kneadefd hla-f bread, Wig- to knead; cf. DOUGHU; cf.
LORDO
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a
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a
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O
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adv
attrib
comb form
compd
conj
derog
dial
dim
euph
fem
fig
freq
imit

ooo

gooo

adjective
adverb
atributive
combining form
compound
conjunction
derogatory
dialect
diminutive
euphemism
feminine
figurative
frequentative
imitative

poetical

archaic

obsolete
colloquial, informal
literary

slang

school slang
sailors’ slang
rhyming slang

oo
ooo

goood

impv
int
inter

joc
masc

neg

pass

imperative
interjection
interrogative
ironical
jocular
masculine
noun
negative
objective
m .

passive
plura
possesive
past participle

vulgar, taboo
rare

nursery
dialectal
Americanism
Briticism
Scottish

North England
Irish

ooooo
omoo

pred
pref
prep
pres p
pron
rflx
sb

sg
sth
suf

v auxil
vi

voc

vt

ooooooo
pooooooo
ooo
oooo
ooooo
ooooo
oooo
ooooo

@)
@)

predicative
prefix
preposition
present participle
pronoun
reflexive
somebody
singular
something
suffix

auxiliary verb
intransitive verb
vocative
transitive verb

Welsh

New England
Austraian
New Zealand
Anglo-Indian
Canadian
South Africa
Carib

oooooooo
oooooo



AF
(Afr)
Afrik
Akkad
AL
Alb
Amh
Amind
AmSp
AN
Arab
Aram
Assyr
(Austral)
Bulg
CanF
Cat
Celt
Chin
Copt
Corn
Dan
Du

E
Egypt
F

Finn
Flem
Frank

All'sW

Antony
AsYL
Caesar
Corio
Cymb
Errors
Hamlet
1Hen IV
2 Hen IV
Hen VvV
1HenVI
2 Hen VI
3 Hen VI
Hen VIII
John

Anglo-French
Africa
Afrikaans
Akkadian
Anglo-Latin
Albanian
Amharic
American Indian
American Spanish
Anglo-Norman
Arabic

Aramaic
Assyrian
Australia
Bulgarian
Canadian French
Catalan

Celtic

Chinese

Coptic

Cornish

Danish

Dutch

English
Egyptian

French

Finnish

Flemish
Frankish

oooooooooon

Fris Frisian

G German

Geel Gaelic

Gk Greek

Gmc Germanic

Goth Gothic

Haw Hawaiian

Heb Hebrew

Hind Hindustani

Hung Hungarian

Icel Icelandic

IE Indo-European

Ir Irish

It Italian

Jav Javanese

Jpn Japanese

L Latin

LaF Louisiana French
Latv Latvian

LG Low German
Lith Lithuanian

M... Middle/Medieval
MDu Middle Dutch
ME Middle English
MexSp Mexican Spanish
MHG Middle High German
MLG Middle Low German
ModGk Modern Greek
ModHeb Modern Hebrew

NL
Norw

ODu
OE
OF
OHG
ON
oS

Pol
Port
Prov
Russ
Sc
Scand
Sem
Serb
Serbo-Croat
Skt
Slav
Sp
Swed
Syr
Turk
(WInd)
Yid

Shakespeare D0 000

All’'s Well That Ends
Well

Antony and Cleopatra

AsYou Like It

Julius Caesar

Coriolanus

Cymbeline

The Comedy of Errors

Hamlet

1 Henry IV

2Henry IV

Henry V

1 Henry VI

2 Henry VI

3 Henry VI

Henry VIII

King John

Kinsmen  The Two Noble
Kinsmen

Lear King Lear

Love’'sL L LovesLabour’sLost

Lucrece The Rape of Lucrece

Macbeth Macbeth

Measure Measure for Measure

Merch V The Merchant of
Venice

Merry W The Merry Wives of
Windsor

MidsND A Midsummer Night's
Dream

Much Ado  Much Ado about
Nothing

Othello Othello

Pericles Pericles

Rich 11
Rich 111
Romeo
Shrew

Sonnets
Tempest
Timon
Titus
Troilus
Twel N
Two Gent

Venus
Winter’s

Neo-Latin
Norwegian
old

Old Dutch
Old English
Old French
Old High German
Old Norse
Old Saxon
Persian
Polish
Portuguese
Provengal
Russian
Scottish
Scandinavian
Semitic
Serbian
Serbo-Croatian
Sanskrit
Slavonic
Spanish
Swedish
Syriac
Turkish
West Indies
Yiddish

Richard I

Richard I11

Romeo and Juliet

The Taming of the
Shrew

Sonnets

The Tempest

Timon of Athens

Titus Andronicus

Troilusand Cressida

Twelfth Night

The Two Gentlemen of
Verona

Venus and Adonis

The Winter’s Tale

O
a
O
a
O
O
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gooooAvOoooonoo

Acts  The Acts of the Apostles

Amos  Amos

1 Chron The First Book of the Chronicles

2 Chron The Second Book of the Chronicles

Col The Epistle of Paul the Apostle to the
Colossians

1Cor  The First Epistle of Paul the Apostle to the
Corinthians

2 Cor  The Second Epistle of Paul the Apostle to
the Corinthians

Dan The Book of Daniel

Deut  The Fifth Book of Moses, called
Deuteronomy

Eccles Ecclesiastes, or the Preacher

Ephes The Epistle of Paul the Apostle to the
Ephesians

Esth The Book of Esther

Exod  The Second Book of Moses, called Exodus

Ezek  The Book of the Prophet Ezekiel

Ezra Ezra

Gal The Epistle of Paul the Apostle to the
Galatians

Gen The First Book of Moses, called Genesis

Hab Habakkuk

Hag Haggai
Heb The Epistle of Paul the Apostle to the
Hebrews

Hos Hosea

Isa The Book of the Prophet Isaiah
James  The General Epistle of James

Jer The Book of the Prophet Jeremiah
Job The Book of Job

Joel Joel

John  The Gospel according to St. John
1John The First Epistle General of John
2 John The Second Epistle of John
3John The Third Epistle of John

Jonah Jonah

Josh The Book of Joshua

Jude  The General Epistle of Jude
Judges The Book of Judges

1 Kings The First Book of the Kings

2 Kings The Second Book of the Kings
Lam  The Lamentations of Jeremiah
Lev The Third Book of Moses, called Leviticus
Luke  The Gospel according to St. Luke
Mal Malachi

Mark  The Gospel according to St. Mark
Matt  The Gospel according to St. Matthew
Mic Micah

Nah Nahum

Neh The Book of Nehemiah

122

Num  The Fourth Book of Moses, called Numbers
Obad Obadiah

1Pet The First Epistle General of Peter

2 Pet  The Second Epistle General of Peter
Philem The Epistle of Paul to Philemon

Philip The Epistle of Paul the Apostle to the

Philippians
Prov  The Proverbs
Ps The Book of Psalms

Rev The Revelation of St. John the Divine

Rom  The Epistle of Paul the Apostle to the
Romans

Ruth  The Book of Ruth

1Sam The First Book of Samuel

2Sam The Second Book of Samuel

Song of Sol

The Song of Solomon

1 Thess The First Epistle of Paul the Apostle to the
Thessalonians

2 Thess The Second Epistle of Paul the Apostle to
the Thessalonians

1Tim The First Epistle of Paul the Apostle to
Timothy

2Tim The Second Epistle of Paul the Apostle to
Timothy

Titus  The Epistle of Paul to Titus

Zech  Zechariah

Zeph  Zephaniah

0O 00 Apocryphall

Baruch Baruch
Bel and Dragon
The History of the Destruction of Bel and
the Dragon
Ecclus The Wisdom of Jesus the Son of Sirach, or
Ecclesiasticus
1Esd |Esdras
2Esd |l Esdras
Judith Judith
1 Macc The First Book of the Maccabees
2 Macc The Second Book of the Maccabees
Pr of Man
The Prayer of Manasses
Rest of Esther
The Rest of the Chapters of the Book of Esther
Song of Three Children
The Song of the Three Holy Children
Susanna The History of Susanna
Tobit  Tobit
Wisd of Sol
The Wisdom of Solomon



/00/
/ai/
/av/
/a; 9/
Jaz/
Jar/
/2/
Jee; az/
/b/
/d/
/&/
/3/
/e/
/er/

/ear, "aer/air, care, heir, prayer,

/o/

/ar/
Jowr/

oooo
ice, mine, sky
out, bound, cow
0X, ootton
alms, father, ah
art, card, star
attic, hat
ask, branch
bed, rubber, cab
desk, rudder, good
gem, adjective, judge
this, other, bathe
end, bell
aim, name, may

there
ability, silent, lemon,
upon, banana
butter, actor
earn, bird, stir

ugoooooood

/0g/
Vava
/8/
/h/
/1/

/i/
/it/
/1or/
/i/
/k/
/1
/m/
/n/
/v/
/ou; ou/
/2(),a/
/a1/
Jow/
/21/
/p/

/i, A; A/ courage, hurry, nourish /r/

oooo
fox, offer, if
gum, beggar, big
house, behind
ink, sit, city
easy, curious
eat, seat, see
ear, beard, hear
yes
call, lucky, desk
leg, melon, call
man, summer, aim
note, dinner, moon
ink, sing
open, most, show
dog, orange, soft
all, fall, saw
order, cord, more
ail, coin, boy
pay, upper, cup
ran, sorry

/00/
/s/
/5/
/t/
/tf/
/0/
/u/
/u/
Jw/
Jvar/
/v/
/a/
/w/
/z/
/3/

NS
NS

oogo
cent, fussy, kiss

ship, station, fish

top, better, tent

chair, pitcher, match
think, pithy, both

good

mutual, sensuous

ooze, food, too
poor, tour

vine, cover, love
up, blood

way

z00, busy, lose
measure, rouge

obooooo
gopoooooo
obooooo

0 0100000000000 /stef(e)n/=/stéifon, stérfn/ // /(h)wén/=/hwén, wén/
J20,/:0000000000000000000 /bat’l/=/batl/O

030/e:q/ 000000000;000000000000000Oask /&sk; ask/ 000
040/¢)/000000000000000000000DOO00OOO0O/AG)/0000 /a/0

050 /ar/ [ear, e/ /o) Jor/ J1av/ Jow/ Juar/ O /r/ O0 0000000000000 OOO
joo0ooo0ooo a/00000000000000000DOO00DOOOOOOODOO
00000000000 0000000 /f/0000000000000 /J/yOOOoono
O0O0r000000000rcoloredvowel IO OOODOO0O0O0000 /ar/ O Jaey/O /ow/ O
/ooy 0000000 /,/000000000000000OCOOOOO /00000
geo/;.//M./0 000000000000 ..000000 MM D= 00M@3bM

Jesk/0 00 /ask/ 000 welfarestate /;—— ——/ 0000 welfarestate 0 0 O

00 /000

070000000000000D0000DO0O0DOODO0O0210,211000

/¥/  Birger, Lunavill&) 000000 4/000000 /x/
/y/ Psychologied 0O O0000 /i/000000
/e/ feur,Neuchatel DO O OO0/ 000000
Joe/ jeunesse, el 000000 /e/000000 /n/

/d/ penste,sandl 00000 /a/O

/&/  Maintenon,vinros&] 0 0000 /e/0
/3/ bonsoir,garcor0 00000 /o/0
/&/ chacunasongod 00000 /oe/0

/¢/ Brecht, nichtweh 000000000000

oooooooo

ooboooobooooo

Bach,lochl0 0000000000 OOOODO
goooo
/y/ ennui, nuitblanchel /y/ 000000000
Bourgogne, Montaignél 0 0 0 00 /n/O
Ju/ ughl 0000000 fu/; 00000000
/é/ phew0 00 0000000OCDOOOOOOO
gooooooo

/?/ uh-oh /2420A000000000000000
0oooo0oooooooo

/,/ hem/mm/O000000 /m/0

O
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O
a
O
O



00000000 Ocooooooooooooo

-abil-i-ty /obilsti/ -able /ab(s)l/ -ably /
obli/ -adel-phous /adélfes/ -age /1d3/ -al
/()l/ -an /on/ -ance /(e)ns/ -an-cy /
(9)nsi/ -an-drous /&ndros/ -ant /(o)nt/
-arch /airk/ -ar-chy /awki/ -ard /ord/
-ary /-— éri, “ori; =(—)ori/ -aster /astor,
&s-/ -ate /at, é1t/ -ation /éif(o)n/

-bi-ont /baidnt/ -bi-o-sis /baibuses, bi- (pl -
ses /-si:z/) -blast /blést; bla:st/

-blastic /bléstik /

-carp /kawrp/ -car -pic /ka:rpik /

-car \pous /ka:rpes/ -car -py /kairpi/
-cene /sim/ -cen-tric /séntrik / -ce-phal-ic
/soféelik, ke-/ -ceph-a-lous /séfalas/
-ceph-aly /sefoli/ -cer-cal /so:vk(o)l/
-chore /k3:r/ -chrome /kroum/ -ci-dal /
said’l/ -cide /said/ -cli-nal /klam’l/ -
cline /klam/ -cli-nous /klames,/ -coc-cus
/kdkos/ -codl /si:l/ -coele /si:l/ -cot-yl /
kat(e)l/ -crat /kraet/ -crat-ic /kréetik /
-cy /si/ -cyst /sist/ -cyte /sait/
-dac-ty-lous /d&ktolos/ -dacty-ly /
déektoli/ -den-dron /déndron/ -derm /
d51rm/ -der-ma /ds:rmo/ -der -mic /
do:rmik / -der -mis /d5:rmos/ -dom /dom/
-drome /droum/

-ean /ion/ -ecto-my /géktomi/ -ed /ad, d,
t/ -ee /1:/ -eer /ior/ -en /(o)n/ -ence /
(o)ns/ -en-cy /(o)nsi/ -ent /(o)nt/ -er Jor/
-ern /orn/ -ery /(o)ri/ -€s /oz,12, z, s/
-ese /1:z,1:s/-€SS /a8, 18, s/ -est /ast, 15t/
-eth /a0, 10/

-fa-cient /féif(e)nt/ -faction /fek(e)n/
-factive /f&ktiv/ -fest /fést/ -flo-rous /
fl5:res/ -fold /fould/ -form /f3:rm/ -fuge
/=—fjudz/ -ful /ful, 1)/

-gam-ic /gé&mik/ -ge-net-ic /dzonétik /
-genic /dzénik, dzi:nik / -glot /gldt/ -gon
/“—gdn, —gon; —gon/ -grade /gréid/
-gram /graem/ -graph /greef; gra:f/
-graph-ic /gréefik/ -graph-i-cal /
gréeefik(0)l/

-hedral /hi:dral, "héd-/ -he-dron /hi:dron
"héd-/ (pl ~s, -dra /—dra/) -hip-pus /
hipes/ -hood /hud/

-ian /ion/ -ibil-ity /obilati/ -ible /ob(e)l/
-ibly /abli/ -ic /~1k/ -i-cal /=1k(s)l/ -ing
/my/ -ish /1f/ -ism /iz(e)m/ -ist /1st/ -ite
Jart/ -ive /~1v/ -ization /azéif(o)n; ar-/
-ize Jaiz/

-less /los/ -let /lot/ -like /laik / -li-ness /
lias/ -ling /liy/ -lite /laxt/ -lith /1i6/
-lith-ic /1i0ik / -ly /1i, i/ -lyte /lait/

124

M
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N<s

-ma-nia /mémnis, nja/ -ment /mont,/ -mer
/mor/ -mere /mior/ -m-er-ism /
moriz(e)m/ -met-ric /métrik / -met-ri-cal
/métrik(e)l/ -m-etry /“motri/ -mo-bile /
moubi:l, ma-/ -morph /m3:r{/ -mor -phic
/mb:rfik / -mor -phism /mb:rfiz(e)m/
-mor -pho-sis /mb:rfosos (pl -ses /-si:z/)
-mor -phous /ma:rfos/ -mor -phy /md:rfi/
-most /moust, "mest/ -my-cete /marsi:t,
~< /-my-cin /mais(o)n/

-ness /nas/

-o-dont /addnt/ -oid /31d/ -or /or/
-osto-sis /astousas/ (pl -ses /stiz/, ~€9)
-ous /as/

-path /pa0/ -path-ic /pé&bik/ -ped /ped/
-pede /pi:d/ -phage /fe1d3, fa:3/ -pha-gia
/féidzia/ -phane /fém/ -phil /fil/ -phile
/fail/ -phil-ia /filia/ -phil-ic /filik /
-phobe /foub/ -pho-bia /f6ubia/ -pho-bic
/f6ubik / -phone /foun/ -phore /f3:v/
-pho-resis /fori:ses/ (pl -ses /-siiz/)
-phyll /fil/ -phyl-lous /filos/ -phyte /
fait/ -phyt-ic /fitik/ -pla-sia /plérz(i)s;
pléezio/ -pla-sy /pléisi, plasi/ -plasm /
pl&z(e)m/ -plast /plést/ -plastic /
pléestik / -plasty /plasti/ -ple-gia /
pli:dz(i)o/ -ple-gy /pli:dzi/ -ploid /ploid/
-pod /pdad/ -poi-esis /poriises/ (pl -ses /
-stiz/) -poi-et-ic /poiétik/

-ress /ros/ -ry /ri/

-S /s, z/ -saur /sd:r/ -sau-rus /sd:ros/
-scape /skéip/ -scope /skoup,/ -sep-al -ous
/sepalos/ -ship /fip/ -some®2 /som/
-some® /soum/ -so-mic /séumik / -spore /
spdir,/ -SPOr -0us /-spdires, ~sparas,/ -
sta-sis /stéisas, stees, “stosos/ (pl -ses /-
stiz/)

-stat /stéet/ -stat-ic /stéetik/ -ster /stor/
-stome /stoum/ -style /stail/

-tax-is /tekses/ (pl -tax-es /-sizz/) -th /0/
-the-ci-um /0f:iom, -si-/ -the-ism /
Oiiz(o)m/ -theist /= —0iust, ~Oiist/ -therm
/0e:ym/ -ther-my /03:ymi/ -tome /toum/
-to-nia /téunio/ -tron /trdan/ -trope /
troup/ -troph-ic /trafik, tréu-/ -tro-phy /
~trofi/ -trop-ic /trapik, trou-/ -tro-pism /
~trapiz(e)m, tréupiz(s)m/ -tro-pous /
Ztropas/ -tro-py /=tropi/ -ty /ti/ -type /
tarp/

-ward /word/ -wards /wordz/

-y /i/

-zoa /z6ua/ -zo+ic /zbuik / -zoon /zbudn,
“on/ (pl -zoa /zbus/) -zy-gous /zaigos,
zig-/ -zyme /zaim/



o obtdboogbogbbod

Oobooobood

gooogano

l0000000000O00O0OOOoDDY700
000.000(@)obboooooooo.

20000000,000000000.000,
gooooOooooooOoooOoobooooo.

300o0ooooooo,0o0,0000000
0.
pooooooo,00o0ooooo
poooooo,0000000

40000, 00000000000D0O(O,
0,0,000,0000000000.
0ooooopooo,boowooo,
0oo20000
oooooo,0o0omoo,002000,
oosooo

50000000000000,0000000
0,0000,000000,0000,000
00,00000,0000,000000,0
000,000000000000

6 0000000000000000000.

(1) 00000000000000000
ooooooooo.

() 000D000000000000,000
oooooooooooo.

(3) 000000000D000D00000
ooooOoOoOoO0Oo, 1000000
DoooOoOoO0oO0oOooOooOoooOoo.
00 100000000000 20000
oooooooo.

(4) 00000000000000000
DooOoOoOoO0O0O0oO0o0O0O0OoOoOO
ooooooo.

ooooooo,000
00l000,002000,00%0000
oo40000

oolooo,on?
00l000,0020000,00%00
00,0040000,00%°0000

7000000000000(@OOO0O0OOO
0000)oboo0o0o0oooDoOo,b0o0o
gooo,000000000.

0Doo,0200000...,-00000...
ooooo,o0o0-00...0,-00%%W...00,
-002

8§ 00000000O0DODODODOOO0OO00OOooOO
goooo,boooboooooobobobobbon
goooooooooooooog.

9 0000000O0ooDOLOLOboOoOooooooo
g,0o000booo0o0ooooooooobo
ooo,0o0o0000000.

0000(@)coo0ooOooboOobOooooo
jiMbomomomoooooooog.

l1l000000000000000D000000
goooooooooooooooooo o
pgooooobooo0ooo.ooooo0oobo
oooo o oooooooooon.

gogoo

l000000000000000D000000
pooooooooooooono.

200000000000000000000O
0oO0oo ooooooooooOOoOOODOo
poooooooo.

3000000000000000000000
000000000000000,00000
00000.00000 0000000000
000,000000000 (0)00000
000.00000000000000000
(0)0DDDOO0OO0OO0O0O0O (collocation) O
ooo.

Jo0oo0,0Mm10000 a place; a spot

(O0); ascene (00O); aseat (DOO)N DO
000[0DD00O]0 the place one wants to
go (to) [live (in)] (O 0DDODOOO, placed O
J000ooooooooo to,in00O0O0
oo)

000000000 mloOdoooo contract
((for the work, to do)); get [(fml) receive] a
contract ((for sth fromsb)] 00O OO0 give
sb a contract ((for)); let a contract (to sb));
farm ((the work)) out (to sb)) oooo
goooos0000000000

He has contracted to build the house for 50 million

yen [r0n—si205 G
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4 00000000000 00000OOOO00 ooooobooOoooo,00000000

000000000000000000,00 00000000000000000000
0, depend on[upon] 00 OOOOODOD, 00000,000000000000.0
depend on 00000 OO, will [shal] 00O 0oooooo (@), (@o), @),
000000000 willODODO0OD0o0oo0. (©),(@)00)000000000DOD0
0000000, won, shdl 00000000 0000,000000000000000
000000000000 upon, shdl 00O oo.

0. Heisoderthan .OOOOOO0O, Heis

oder than me. 0000000000 OO(CO 60000000DDO0ODO0O000000

3 (@S 00 (countable noun), 00O OO0OOOOO
AEHOD). 00 (uncountable noun) DO0O00O,00000
5000000000,00000000000 (0)000000D000,000000000
oooooooo, (m), (0O), (o), 00000000000.000000000
(0),@D),(Do)oooooooo. 000000,0000000000000.

oo,00o0ooooobo,00ob0o0o0ob000a0

(1) Gm) 0000 fomad QOODOOOODO 0o0ooOOOOOOOOO,

0oo0)0O000000.000000
joooobooooooooooo,ood 0 0 0% 00 Oa(natural) resource; (natural)
0000000000000 D0O00D.oOn resources
00D000000000000O00o0o0n
000,000000000 (m) 000
0000O00.000p00000000

oobo0oooooobooOoooo.ooo
oooooooooooooo

extendones am 0000000 ((fm) OO ooooxooolo)(he agee (Oagaen
00,00000000000000000 dgal00000000000000000
00 exendD (fm) OOOO. get [grow, 00000000); seaweeds, waterweeds.
((fml) become] richO0O OO get, grow O

000 becomeOO000O0000D0000 oooooooo.

00 (m) 0000, become clear, become 7 0000000000000000000 (@)
extint 0O0OOOO get, grow 0O OO0 ooooooOoooooooo.

go0d, becomeDODODOOOODOOO

(fm) DOOO. (fml) confess (to) one's 000300 0a (geologic) stratum ({8 -ta))
crime [sin]; confess that one has committed 0000000000000 0000000
a crime; (fml) confess oneself guilty OO O oooooo

0,0000000 (mM)ooooooo.
00,000000000000,0000 0003 000..a plateau ([#§) O s, -teaux)
Dooooooooo m) 000000

DooO00000.00,@m) 00000 Hobooooo.

0000000000000.00,000 000 -00000000000, a photo
000000000,000 antibacterial (o9 / apotao (@ Ces) / a
(0OODO), (the art of) mnemonics (0O mosquito (B 0 (9s) 000D DOOD. O
0)0000000000,00 (M) oD 000000 mosquitoes, mosquitos 0 0 0 O
ooooo. ooooooo.

(2) (Co)0DODOOOOOODDOOOOOOOOD 8§ 0U000UODDUOOOOO, 0000000
0000D0000000,00000000 00000000000000000000.0
oooooooOoooooOoooOoooo 00,000000 a Japanese little neck 0 O
0000,00000000000. 00000000000,000000 an asar

cdamO000.00000 a higurashi cicada; a

(3 (@) 00000000 sag0000. 0 cleartoned cicada, an evening cicadad O 0O.

goooOobooOoooooOooooo,oo

pooooooooooooooooooo 9 000000000000000000,000
vobooooo,ooggoooooonon, 0o0o0000000O00000000000
00000000000000000000 oooooo.

gobo.ooo00,00o0b0000000
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00000000000..400000 Ohave
edt; drink; teke. BE®E) 00O ODO0. 000
0000. No, thank you. | have had enough.
(0 0DOOOO0O0ODOOO00D0D0OO0O
00000000.000,00000000
000000,00000000000000
000,0000000 sy grace0 0 0).

0000000000000 000ODO,00
gooooooooOoooooOoobooboooo
0.

00D 00 perpetua snow (on the slopes of
Mt. Everest); (fml)) eternal [perennial]
(@pine) snows, (00 J (O ODO) firn
(snow); (DO DO OO)) névé.

pooooooooooOoOooooooon
pooooo0ooooo,bobo000000
gooooO0o,00000 OsoOoOOO0Oo
goooooo.

gooo00omOooOo akimono
goooood...(a par of) zori

11 one, one's, oneself, sb (O somebody), sb's (O
somebody's), sth (O something) 0000000
gooOooo,00o,0o0oooo, 1, we my,
our, myself, ourselves, he, she, they, his, Mary's,
a dog, a pen, water, etc. D 000000 OODO
oooooo.oooo,0ooooooo, one
goooooooo,se00o0ooooogd
000000000UoooOoO. shysthod
Ooooooo heitoo0.00, DOOOOO
Jdoooooooo dooooOoO.

gooogooo

10000000000 100000,

200000000000000,000000
poooo...oooooooooooo.oo
goobobobooooOoooooOooOobooo
gooooop0oDoDOoOOOoODODOOoc0OO0
gooo.

3000000000DoOyL000Ooooooo
gooo. 000, o000o0o0oo0oooon
pqiflcoooooo.

4 0000000000000 00OOODO0O0
00000O0o0.0bDooo@)oooooo
poooooooooooo.

S5000000000o00oo0ooooon.

6 0000000,00000,m),@oO)0
0000000000000 00000000
oooo.

7000000,00000000000000
gpoooooooooooo, ooooo
(blJooooDOO.00000000000
poooooooooo,oo00000,00
poooooboooOo,0o0000o0000B0O0
poooooboooooooo,0o000000
Doooooooooo.oooooo (o)
gooooooo.

goano

0000000000000000000000
00000,000 @Foooo0Dooooon
00000000000.0000000000

000 @& oo0o0,0000000000 0
ooooooooooo.

ooooooooo. 200000y .0000
0000 please remember me to sb; give my (best
[kind]) regards to s 000000 O00OODO give
my love to sb... [} 00000000000
dooooooop(@oooooooDoD)ooo
gooobooooooobooooobbooob
ooooo.

goooooooooooooooooooon
ooooo.

oooo0oo00loooo..22000 income
and expenditure; receipts and expenditures (O
00oO0O0O0oO0O0O0o0O0o00O0)

gooogooo

Oo0o0o0oooo00oooooooooog:
honor; judgment; meter; offense; skillful; traveler.

0O0O0,(@)00000O0oD @) oooon
00000 (0) agaol D0ODOO0O. 00O
(0)0000000000000000000
oooo.

gooboooa

1 (@)

(1) 000000000000,000000
(0500),0000000000(03 0

0):
o=
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(@), @), (Coo),@o)
0O0@OXO0 (0000) GewaltD

violence; force F0OOO0D 000
violence within a (student) sect; internal
strife.

(2 0Doo0oDD,0D000000D000:
00 0%Y 00 Oprehistory.

00O 0O 00O Othe prehistoric age;
((study)) the prehistory (of Japan) 1 O O
OO0O000 prehistoric Japan.

oo ((D))DDDDDDDDDDDDD,D
go0o,000b0oobooooboooboo
00000000.000, wat(for) O
He waited for herarrivd. 00000000
00,00 Hewaited ODO0OOO,0000
000, be incompatible (with) O Thatis
incompatible with this OO O0O00000ODO
oooo000, They areincompatible. O O
goobooooboooboog.

2000
oooooooo@300).

3 ()

(1) 0ODD0DODO0OO0D0O0000:

0000 a (paper) pattern/ 0000000
despite appearances (to the contrary) / O O O
000000000 be (a the) top of the
class0 0000

box (wood) /0 00 (0 0)000 OO0 O0a
farm (ing) tool.

(2 Doooooo:

(DDD)DDDDDDDDDDDD keepin
training /1 0 0 0... (O)) rustication (0O O).

4000
() DooDooDOooOooO0O0:

0000 a fixed amount [sum] 0 O O Ocome
[go, get, step] in [into] 0 0000 0O Man
arbitrator.

g0,00000000000000000
gofjgoooboooooooooooono
ooo:

| hadn't thought that he was asfoolish as

128

that [(0 O ) he was that foolish].
(2 200000000000000:

gooooooooooO aman of
scholarly type [an artistic temperament] / O O
J000oo0o0o0doooooogodlbe
in [comeinto] general use.

5 (0]

0oooooOoo:
(0J)@ollololoo)
60

gooog:

000000 (@ OD0O0) Decken (O Decke O
000y 000000 a number (on an
athlete's singlet).

71
ooooooooooo.
8 /
ooooooooooo.
90

ooo0o00oooooo0ooooo20000
oobooooooooo.

10
ooooooo.

DDDDDDDDDDDDD,@DDDDDD
ooo0o,0o0000O0O0000O00000O0
oobooooooooo.

() 0Dooooooooo.
oooooooooFooo.

() D00000000000O0000O000.
noooooooFoooo@oon).

oo0o0ooo0o o oooooobooo
pobooooooooooooo.

oooooooFooooyoooo F
ooooe (Qooo).

gooooooooo oooofroooo
gooboo0oo0oOo0oo oooooooooo
ooo.



11
@)
&)

12
@

)

13

14

o
0oooO0oooo (0 oo).
00oO0O00000O0O0oooO.

0000000 O(constant) physical
[personal] contact ((between mother and
infant)); togetherness (000 00000 00O
oooo)

oooooO0oOoooooooOoOooooo
ooo.

00004800 Oabacillus ( 8 -cilli);
goooooo.

000000 dy 000 outdoor; out-of-
door; open-air; field /

O

00000000 (swung dash)y 0000
gooooO0oOooOooooOoOOoOoooo
ooooooooog.

oooodooola)athigh

0 0 O O Oathighbone

0000 Othefemur ( @0 s, femora).
ooo

ooooooo0o0ooo,00000000
O.

00000 O0OO0OOlieheavy onone's
mind; (O O ) have got onedownd 0 O 0 OO
be [feel] depressed [down].

gooaod

(fml) formal
@)ooo
(@)ooo
(olooo
(oooo
(blooo
(0looo
(oloooo
(olooo
(oooo
(blooo
(0looo
(clooo
(olooo
(oooo
(0looo
(0looo

(oloo
(0looo
(0looo
(colooo
(ohhoo
(oloo
(bloooo
(oooo
(oo
(c)ooo
(0looo
(bloooo
(olooo
(oloooo
oo

sb [ somebody

sth [0 something

oooooooooooo (ooloo)
CcoldColooooooooooooo

gooooo.

O
a
O
a
O
O
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Joooogodod

100000000

01000000000 0000o00o0oDo0o00
gooooboooooooooooooo
oooooooooooooo
goooooodd
gobooOoOooooooobooo
goooooooobooood
gooooooooseML o

jg00000000000ooo0oooooog
gooobooooooboooooooooo
oo
gooobooooomm
oomoooom
goooooooom
gooobooooomm

0D3000ooooooooooooooooon
gooobooobobooOooooOooooo
gobooobooooooboooboooobooo
goooooooboooooooooooo
gooboOoOoOooooobOoomOoOOoon0o
goooo
ooooooo
gooooooooo

04000000000000000000O0000
goooooooooooooooooo
oo
goooooooOmo
gooooooooomo

050000000000000000D00000
gooboooooooooooobooooo
ooooooooooo
goooobooooooood
gooooooooooboooooom

pel000000O00O0OO0DOOOOOOOO
goooooo
0000000000000 Ooo15300
15780

070000000000000D0000O0DOO

goooooo
O..00000
O..0o0o000

O0..oo0000
O..oo0O000000OO
O..oo00xxOO0OOOO
0/.000000000
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20000000000

01000000000000000 -00-00
gooooooooo
0200000000000000DDOO0OOOO
gooooo
o3000oooooo0ooooooooooog
goooooooboooooooooooo
pgoobobooooooooboooOoooo
o4000000000000000D00000O
goooooooboooooooooooo
gooboboooooooooooo
os000o000oo0oU0-~00-000o0-00
o0-00000000000
oe000000D0ODO0O010D00D0ODO0OO
oooooooOooooooooo2000
gooooooooooooooooo
070000000000D00-00-00000
gooooooo
08ioUiUooo0oooOUO0OoDD-000oO
-0000-00000000000C000
gobooooooooooooooboooboa
ooooooo
oonD0Ooooo00ooDODo00-0000 -0
0o-b0oooo-boooooooobooobooo
gooooboooooooboooooooo

300000o00ooooooon

0100000000000 0000oD00o0o00
goboooooooooooooooooo
goooooooOo0oooOoooooooo
gooooOoooo0oooOoOoooooooo
goobobooooooooo

0200000000000000DDO0O0OOOO
pgoobobooooooooboooOoooo

0300000000000000D0D00000
goooooooOo0oooOoooooooo
gooooooo

04000000000000000D0000O0
goooooooOo0oooOoooooooo
gooboboooooooooooo

050000000000000000000
all OooOooooobbooboooOoooo

goooboOooooo
bO DDDODOOO0DODOOOOODDOOO
gooo



cO DObOooooooooobooooooo
0od
Oo00@wO 00000000000
O0@kmMOOO00O00@mMnmO0OO0
000000000 mra0O0
goooo
O00datoomha0ooooo
0o0mooo0om@MmoOO0O000
oo

4000000000

s [JO000000O0O00O0O0O00COOC0OO
000000120000000 00000
000000o0omooooooooooo
Omooooooiloolo0looooOon
gobooooooooooOo0oooooOd
0ooooooooooos0000000
gooooooooooOoOoOoOobooOooo
oooo

s [JO000000O0O000O000C0O0O0OO
goooooOoooboOoOoooOoooOoooo
gooOoooOoobooOooooooOoooo
gooooooooo

50000000

010000000000
00o0oo0oooz20020100000000
gooooo
goooooOoooboOoOoooOoooOoooo
gooOoooOoobooOooooooOoooo
gooooooooo
Ooooooooes00000o00onOon
gooOoooOoobooOooooooOoooo
ooooooolcoooooooooooo
goooooOoooboOoOoooOoooOoooo
ooboooooooooo

020000000
goooooOoooboOoOoooOoooOoooo
oooooooooooo
e JOOOOOOOOOOOOOOOOO

poooooooobooooo
oooooo0ooo oo oooo

e0o00ooooon

goo0oooOoooOooooOoooOoooo
goooooOoooboOoOoooOoooOoooo
goooooooooo

010000
gooooO0oOoO0o0oboooOooooooo

ooo0o0oOooooboo0ooooboooOn
oo0ooooooooooobooOooooo
go0oooooooooooboooooo
ooooooooooooobooOooooo
ooooooooooooonoo

02000
ooooooooooooobooOooooo
oo0ooooooooooobooOooooo
go0oooooooooooboooooo
ooo
oo0ooooooooooobooOooooo
oooooo

03000
oo0ooooooooooobooOooooo
go0oooooooooooboooooo
ooooooooooooobooOooooo
oo0ooooooooooobooOooooo
go0oooooooooooboooooo
oooo
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Joobogboggogodod

gobooooboo

mJ000ooo
Jd0o00o0oO0oooooooboOobOobooobooo
0000000000000000000000
O0DOOFMO - 000000000
Jdooooobooooooooooooooo
0oo0ooooooo
00 oo0o - o000

ooo - gooo

ooo - OO0

ooo - OO0

ooo - gooo
m 00
0000000000000 000000000
Jd0o00o0oO0oooooooboOobOobooobooo
ooao
OO0 0O00O00CharismadOOO
m (00
Jd0obO0o0dbOoOooDooooboOooooooo
0000000000000000000000
0oooOooooooooag
00 0000D0D00doughnut 0O O
m 00
0oooooooo
ooo
gooogoo
0000oOooooooo
gooooobooooo
oad
oooooao

VDDJF@‘

O
O
O

132

m 00000
joooonommooooooobooooo
goooooooobooooooboooooooo
goooooooooo

0..00

0..00

0..00

0..000000
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0..00
o0..0000000000000
0..00
goo..000000000000
0..00

0..00

0..0000000
O0..000000o
0o..0o00
0..00
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goo..0000



Operating Instructions

Installing batteries

See the illustrations in the Japanese text (page 13).
Install two R03 (size AAA) dry cell batteries into
the battery compartment.

1 Open the battery compartment lid.

2 Install two batteries with the correct
polarity.

3 Close the lid.
Press the reset button using a sharp, pointed
instrument.

When batteries become weak

A message will be displayed in the center of the
screen as shown in the illustration. When you
operate any key on this unit, the message will
disappear and the €X1 indication appears in the
bottom right of the screen.

When you replace the batteries, the £X1 indication
will disappear.

=

HE11EHRSE
ﬁéﬁ\;gﬁlﬁﬁ?l j
=] Bul EmkEELCTAL,

LR/ S LR VN T

G
B/ EE/ DFIFFR/ D e
FEHGE HOED =
FES TR ) [
Note

If you use this unit with low battery power, it may
not operate properly.

Replace both batteries immediately when the £XJ1
indication appears, otherwise the data of History
(page 84) and Memo (page 85) may be cleared.

Battery life

With two batteries , this unit will operate for about
75 hours (alkaline LRO3 battery), or about 30 hours
(manganese R03 battery).

Notes

= Remove the batteries when you do not use this
unit for a long period of time.

= The data of History and Memo will be kept for
one minute, while the batteries are changed.

Auto power off function

To conserve batteries, this unit automatically turns
off if it remains idle for 3, 7, or 15 minutes.
Referto0 00000000000 O0OOOOON
page 80 to change the setting.

Light indicator function

The indicator lights when keys are pressed.
Referto000000000O000O0O0OOon page
80 to set the Light indicator function.

Adjusting the screen contrast

The screen contrast can be adjusted from level 1 to 7.
SeeJ000DO0DOODOODOOODOON page 81 to
change the setting.

Inserting the “Memory Stick-ROM”

See the illustrations in the Japanese text (page 15).

Insert the “Memory Stick-ROM” in the “Memory
Stick” slot of this unit until it clicks.

Removing the “Memory Stick-ROM”
Push the “Memory Stick-ROM” into the slot until it
clicks, and pull it up straight.

Notes on using the “Memory Stick-ROM”
When you use “Memory Stick-ROM”, follow the
precautions below.

= While reading the data of “Memory Stick-ROM”,

a sandglass icon appears lit on the screen.

Do not remove the “Memory Stick-ROM” or turn

the power off while the sandglass icon is on the

screen.

= Avoid touching the terminals of “Memory Stick-
ROM” with your fingers or a metal object.

= Do not drop, bend, or expose “Memory Stick-
ROM?” to external shock.

= Do not disassemble or modify “Memory Stick-
ROM”.

= Avoid getting liquid on “Memory Stick-ROM”.

= Avoid using or storing “Memory Stick-ROM” in

a location subject to:

— extremely high temperature such as inside of a
hot car, the outdoors exposed to direct
sunlight, or near a heater

— direct sunlight

— high humidity

— corrosive substances

= When storing and carrying “Memory Stick-
ROM?”, keep it in its original case to ensure
protection of important data.

= To avoid damaging or erasing data, do not

— pull out “Memory Stick-ROM” while reading
data.

— use “Memory Stick-ROM” in a location subject
to static electricity or electrical interference.

= Make sure to stick a dedicated label on the
“Memory Stick-ROM”.

Pron=si>5<
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Using the dictionary

This unit contains the following dictionaries
published in Japan.

goooog

(lwanami Shoten’s KOJIEN 5th edition: The
Comprehensive Dictionary of the Japanese
Language )

goooooog

(Gakken’s Chinese characters Dictionary)

oooooooooo
(Gakken’s Katakana New Word Dictionary)

ooooooooooooo
(A Dictionary of Wise Popular Sayings)

ooooooooo
(A Handy Dictionary of Four-Kaniji Phrases)

The following dictionaries are included in the
supplied Memory Stick.

ooo0ooooo oooooo
(Oxford Advanced Learner's Dictionary)

000o00o0oD oooo
(Concise Oxford Thesaurus Dictionary)

gobOoooobo
(Kenkyusya’s Reader’s English-Japanese
Dictionary)

gobooooooooooo
(Kenkyusya’s English-Japanese Dictionary by
Japanese pronunciation)

OooobO oooooo
(Kenkyusya'’s Japanese-English Dictionary)

oooooo
(Hitachi System & Service's encyclopedia)

Using the dictionary keys
You can select the dictionary by pressing the
corresponding dictionary key.

gool1lio0:
Search in 11 dictionaries

0 OXFORDUO :

English Dictionary/

English Thesaurus Dictionary
oooooooooo:

English - Japanese Dictionary/
Japanese - English Dictionary
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oooooooo:
Hitachi System & Service's encyclopedia
ooooo:
The Comprehensive Dictionary of the
Japanese Language
oooo400:

Chinese characters Dictionary/

Gakken’s Katakana New Word Dictionary/
A Dictionary of Wise Popular Sayings/

A Handy Dictionary of Four-Kanji Phrases

How to look up a word in a dictionary
Example: Using Japanese - English

Dictionary
1 Press1 00000000 Okey repeatedly to
select 00 00O,
2 Select00000O0DODOOOOODOuUsIng
the jog dial.

3 Type the Japanese word using the letter
keys.
(Seethe0 DO D -~0000O0O on page 90.)
The list appears on the screen.

Scroll the jog dial to select the word.

Press the jog dial.
The meaning of the word appears in English.

Continuous search mode

When a searched screen is displayed, you can
search the next word by entering the first letter of
the word (continuous search mode).

Q For using other dictionaries, refer to0 0 0O O
0000000000 on page 22.



Looking up a word by entering the
suffix of a word

Entering the letters after @® shows the list of the
words which have the same letters in the
ending.

Example: Look up a word which has “year”
in the ending in the English -
Japanese Dictionary

1 PressO00000OO0O DO Okey to select

oooao.

2 Select00J0D0ODO0OOOOOODO using the
jog dial.
3 Enter &, [¥], [E], [A], [R] in sequence.

The list of the applicable words appears on
the screen.

Fabindant yéar (FPERFECT YEAR.

o académic yéar FHEEE) (=school vear)
odll-yéar a —F( 2Pz 5, EPEZ DR
o anomalistic yéar () 32 F(HERAHA
s astronomical yéar (F TROPICAL YEAR.

o calendar yéar BEEIEHI 15 1

o Christian yéar 1 EEEE. 2 (3 =

o Chirch y&ar (347 CHRISTIAN YEAR.

o civil year [E4F (calendar year).

o common yéar (FLEAP YEAR (ZHLIF
FODXYEAR _ 1= Jvse

Scroll the jog dial to select a word.

5 Press the jog dial.
The meaning of the word appears in Japanese.

Looking up a word using the Wild Card
function

You can look up a word by entering @ in the
place of the letters you do not know.

Example: When you are unsure of the
spelling of “mathematics”.

1 Press10000000O0O0Okey to select] O
oo.

2 Select00000O0O0ODOOOOusing the
jog dial.

3 Input M}, [A], &, [T, [0, [C], [S] in
sequence.
The list of the applicable words appears on
the screen.

Fmachine politics [deras] TRV 5]
emac-ro-bi-ot-ics  WXEHE, BAARD
emag-nét-ics i FR) BES=.

e magnéto-aptics BFAE. -ontic, -ical
omagneto-statics n BHAE.
omath-e-mat-ics » 15 applied [mixed]

FOIMAXTICS 1 & Jve

4 Scroll the jog dial to select a word.

5 Press the jog dial.
The meaning of the word appears in Japanese.

Using the Chinese characters dictionary
You can use the Chinese characters dictionary
by specifying the pattern of the character.
1 Pressd 00040 0key toselectd 0 0 O
0 0, and press the jog dial.
2 Scroll the jog dial to move the cursor _ to
“ogoo
The message of “P 0 0 0 0O " appears in
the bottom of the screen.
3 Press the P key.
Six patterns of Chinese characters appear on
the screen.
4 Scroll the jog dial to select the pattern of a
character to be selected.

Press the jog dial.

Press the jog dial again.
The list appears on the screen.

7  Scroll the jog dial to select a Chinese
character.

8  Press the jog dial.
The information of the Chinese character
appears on the screen.

Chinese character example

Pattern Example
- 0o,0,0
11 0o,0,0
= 0o,0,0
| L 0o,0,0
[= 0o,0,0
|| 0o,0,0

How to use the keys to read the
searched screen

Key Function

ooooo Press to enlarge characters.

Press to return to the previous
screen.
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How to use the jog dial to read the
searched screen

The jog dial has two operations (scroll and press
against the rim). You can scroll up or down the
display screen, select items, or determine the
settings with these two operations.

Changing the settings
1 Press one of the dictionary keys;
OOXFORDOD O OOOOOOOOOOO
00o0oogoooogoooo400o000
1100.
The input screen appears.

2 Pressthe key.

EGTE]

OISR SSEORESATRILEAD
—EROIHER. BB TEo 4 BT T A0y

o) N Z

T . EIn RV bl ON

%WM =, B
e

Select an item using the jog dial.

Press the jog dial against the rim.

Select the desired setting using the jog dial.
Press the jog dial against the rim.

Selectd O O O with the jog dial.

0o N o o b~ W

Press the jog dial against the rim.
The screen returns to the input screen.
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